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ABSTRACT

SODIKIN : The Comparative Study between the Students’ Competence in
Reading Comprehension by using Grammar Translation and
Direct Methods at the Sixth Grade Students of MI Al Ikhlas
Setupatok

Language is very important and useful tools for human being on the world. It is
used for communication either in writing or speaking especially reading skill.
Reading is most useful and important skill for people. In reading there are many
problems, and researcher is needed to give clarification about the problem; the main
of the problem in this research is the students had difficulties to understand the
content of short text especially to find out the mind idea of the text. Because of it is
problem, the writer would like to overcome the students difficulties by using methods
of teaching especially Grammar Translation and Direct Methods.

Reading is the processes by which the meaning of a written text is understood.
Teaching reading can be effectively and efficiently if using the appropriate method.
Grammar-Translation Method is a way of studying a language that approaches the
language first through detailed analysis of it is grammar rules, followed by
application of this knowledge to the task of translating sentence and texts into and out
of target language. Direct Method is a method of teaching a foreign language,
especially a modern language through conversation, discussion and reading in the
language itself, without the use of the pupil's language, without translation, and
without the study of formal grammar.

The methodology of the research, the writer uses quantitative approach. The
resources of the data consist of the theoretical data and the empirical data. The
theoretical data is taken from books and the empirical data is taken from the location
of the research through observation, interview and test, then the writer uses the
formula of tis and tipie in processing and completing data. The data are obtained and
presented by numbers and then interpreted by using statistical analysis.

Madrasah Ibtidaiyah (MI) is Elementary Education Department based on the
Islamic teaching. MI Al Ikhlas Setupatok is located on Jln. Setupatok, Mundu,
Cirebon. The collected of the data in this research is the comparative between the
students’ competence in reading comprehension by using Grammar Translation and
Direct methods, it is known from the result of the students’ competence in reading
comprehension by using Grammar Translation Method (X variable) is satisfactory
with the mean sore 8.0 and the result of the students’ competence in reading
comprehension by using Direct method (X, variable) is enough categorized with the
mean score 7.15.

From the calculation above, it is known the value of t, = 14.28 is greater than
tuple = 2.14. It can be interpreted that there is positive and significant difference
between the students’ competence in reading comprehension by using Grammar
Translation and Direct Methods at the sixth grade students of MI Al Ikhlas Setupatok.
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

A. The Research Background

A language consists of many skills such as; reading, speaking, listening, and
writing. According to Patel and Jain (2008: 113) “Reading is most useful and
important skill for people. This skill is more important than speaking and writing.
Reading is a source of joys. Good reading is that which keeps students regular in
reading which provide him both pleasure and profit”.

The definition of reading, according to Jack Richard is the processes by which
the meaning of a written text is understood. Reading is an important part to get much
information’s. In this case, Patel and Jain (2008: 114) said: “Reading is not only a
source of information and a pleasurable activity but also as a means of consolidating
and extending one's knowledge of the language. Reading is very necessary to widen
the mind and gain and understanding of the foreign culture”. Reading is certainly an
important activity for expanding knowledge of a language. By reading the people can
get much information from anywhere. Reading habits not only help the students to
get knowledge and wisdom from the cultural of heritage, but are also very helpful in
passing long period.

Reading constitutes important part in teaching and learning process, especially

English, because reading is cannot separate from a language. In the every school, the
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students willingly or unwillingly, they must be able to have some ability in learning
English as one the subject in their school, one of them is mastering reading skill.
According to English teacher of MI Al Ikhlas Setupatok, there are many students of
MI Al Ikhlas Setupatok who are got the difficulties when they read, half of them felt
confuse how to understand the content of the short text. In the sixth grade students of
MI Al Ikhlas Setupatok felt that learning reading text, especially in answering the
question based on the text is hard to understand, they were wrong to answer the topic
of the text or they were difficult to find out the main idea of each paragraph of the
text.

Because of the problems above, the writer would like to try to overcome the
student’s difficulties in learning process by using the methods. According to the
syllabus of the school, a half the material of the English lesson is about the text. So
understanding about the text is very important for the students. Here the writer would
like to compare between the students’ competence in reading comprehension that
taught by using Grammar Translation and Direct Methods at the sixth grade of Al
Ikhlas Setupatok

The first method that would like to the writer use is Grammar-Translation
Method. According to Richards and Rodger (2001: 5), the Grammar-Translation
Method is a way of studying a language that approaches the language first through
detailed analysis of it is grammar rules, followed by application of this knowledge to
the task of translating sentence and texts into and out of target language. It is

constitutes the oldest method of teaching English. In this method the mother tongue is
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used to teach English. This method is very famous in average teacher because it is
very easy for them to use this method. In English words, phrases and sentences are
taught with the help of this method. It tells that everything in English should be
taught by translating into mother tongue. It is believed that vocabulary and
phraseology of a foreign language can be learnt through translating its meaning into
the mother tongue and the teacher points out the grammatical point and rules. The
advantage of this method is when words and phrases are translated into mother
tongue, his understanding of those words become very better and quicker.

The second method that would like to the writer use as the comparative study is
Direct Method. The Direct Method has one very basic rule: no translation is allowed.
In fact, the Direct Method receives it is name from the fact that meaning is to be
conveyed directly in the target language through the use of demonstration and visual
aids, with no the students native language (Diller, 1978). Direct Method is also called
natural method because it is learnt naturally like mother tongue or first language and
the first words are taught by pointing to objects or pictures or by performing actions.
In this method, the classroom interaction was conducted exclusively in the target
language and oral communication skills where built up in a carefully graded
progression organized around question and answer exchanges between teachers and
students in small intensive classes. This method also helps learners to enjoy the
language. So the learners start using the language without fear because they are

always practice it.
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The two methods above would like to used by the writer to find out the
comparative study of that methods at the students’ competence in reading
comprehension, Therefore, the writer interested to observe and search more so that
can give the contribution to the developing of language learning especially in the

application of the Method of Teaching.

B. Identifications of the Problem

The identification of the problem is needed to give clarification about the
problem that will be investigated. The writer arranged the identification of the

problem referred to the background of the problem above, they are:

1. The Field of Study

The field of the study from the research is reading comprehension.
2. The Research Approach

The research approach of this research is quantitative approach.
3. The Kinds of the Problem

The students felt confuse to understand the content of the text.

- The students cannot read correctly.
- The students are weak in grammatical error.
- The students felt that learning reading text is hard to understand.

- The students were wrong to answer the questions based on the text.
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Based on the problems above, the main problem that will be investigated
by the writer in the research is the students felt that learning reading text is hard

to understand.

C. The Limitations of the Problem

In this research, the writer focus only on the comparative between Grammar
Translation and Direct Methods in English learning to know the students competence
in reading comprehension. The objects of this study are first: The students’
competence in reading comprehension by using Grammar Translation Method at the
sixth grade students of MI Al Ikhlas Setupatok, and the second objects is: The
students’ competence in reading comprehension by using Direct Method at the sixth

grade students’ of MI Al Ikhlas Setupatok

D. The Questions of Research
1. How is the students’ competence in reading comprehension by using
Grammar Translation Method at the sixth grade students of MI Al Ikhlas
Setupatok?
2. How is the students’ competence in reading comprehension by using Direct

Method at the sixth grade students of MI Al Ikhlas Setupatok?
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3. Is there any positive and significant comparative between the students’
competence in reading comprehension by using Grammar Translation and

Direct Methods at the sixth grade students of MI Al Ikhlas Setupatok?

E. The Aims of Research

1. To find out the students’ competence in reading comprehension by using
Grammar Translation Method at the sixth grade students of MI Al Ikhlas
Setupatok

2. To find out the students’ competence in reading comprehension by using
Direct Method at the sixth grade students of MI Al Ikhlas Setupatok

3. To find out the positive and significant comparative between the students’
competence in reading comprehension by using Grammar Translation and

Direct Methods at the sixth grade of MI Al Ikhlas Setupatok.

F. The Frame of Thinking

Reading employs many different cognitive skills, including letter and word
recognition, knowledge of syntax, and recognition of text types and text structure.
The understanding that results is called reading comprehension. Comprehension that
is based on clues in the text is referred to as bottom-up-processing, and
comprehension that makes use of information outside of the text is known as top-

down processing.
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According to Oxford Dictionary reading is act of reading something or way in
which something is understood. In this case, Bacon remarks in his essay that reading
is an active process which consists of recognition and comprehension skill. Reading
is an important activity in life with which one can update his/her knowledge. Reading
skill is an important tool for academic success.

One of the ways to understand well about reading comprehension is by the
method. Anthony (1963) defines the term 'Method' as: “It is a particular trick,
strategy or contrivance used to accomplish an immediate objective”. It must be
consistent with a method and harmony with an approach as well.

In this research the writer takes the Grammar-Translation and Direct Methods
as comparisons that will be increase the students’ competence in reading
comprehensions skill. The Grammar-Translation Method is the oldest method of
teaching English. In this method the mother tongue is used to teach English (Richards
and Rodger 2002: 73). This method is very famous in average teacher because it is
very easy for them to use this method. In English words, phrases and sentences are
taught with the help of this method. It tells that everything in English should be
taught by translating into mother tongue. It is believed that vocabulary and
phraseology of a foreign language can be learnt through translating its meaning into
the mother tongue and the teacher points out the grammatical point and rules. The
advantage of this method is when words and phrases are translated into mother

tongue, his understanding of those words become very better and quicker.



=
o
@
3
Q
c
—
o
jui}
=
==
a
Q
=
3
o
=
c
Q.
=
Q
3
-~
@
o
(0]
=
=
3
«
ot}
3
=
Q
3
«
=
S
ot}
-
o
ot}
=
o
@
=
©
c
wn
5]
=
jui}
Q
3
E
=
w
~<
o
=
=
=
o=
[}
o)
=
)
-
(0]
o
]
=

N
oo
Dy
o )
= =0
(=] (=]
e
3=
@ o
= jub]
=] =3
c b
3 W]
c 2
= (i
BS=2c
2Eg
26 5
Fa
5 =8
3=03
=
ST =
- =
®SQ
S =
e e |
o
353
S>3
5 2
3 =3
-
o W
s 2
Elrile;
359
8o
oy
S g0
ad >
DS5o
[T <IN}
3
=52
o359
=1 QO
=93
2 x
()
3 S<2
=
® <o
'g —
5% 3
— ob]
[T e g 1
o=
T Z0
SE8
o<
D=
Y02
=
=
e O
VR
S5§
c o
@ o
@
m -~
2 o
[
i)
gl
= 8
2 B
= g
2 5
& z
> =
-
E &
= —*
= W
O c
b =
o =
3 g
g n
g S
: )
=
o)
—
=
3
)
7]
L
)
=

—_
o
o
|
jub]
=
w
3
@
=]
(]
c
=t
©
w
@
o
o]
Q
i)
=
1]
—+
a
s
w
@
c
-
c
=
F3
1]
<
i)
=
=
T
=)
—
o
=
e
o
3
@
=
9]
o]
=
=
=
3
=
b
=
o
b
=
3
@
=
-
@
o
c
o
=
jub]
=
2]
c
3
o
@
=

=
[
=
@)
=4
[
TES
) =
~
2l U
=1 ©
ol S
= &
=1 0
a3
S
2
= S
C
=1 =
g
il o
= D
a
%
e
=
[
=
Q
)
o)
o
(@]
=3

According to Webster's New International Dictionary notes: Direct Method is a
method of teaching a foreign language, especially a modern language through
conversation, discussion and reading in the language itself, without the use of the
pupil's language, without translation, and without the study of formal grammar. The
first words are taught by pointing to objects or pictures or by performing actions.

Based on the statement above, the writer regard there is a positive and
significant comparison between the students’ competence in reading comprehension
by using Grammar Translation and Direct Methods at the sixth grade students of MI

Al Ikhlas Setupatok.

G. The Use of the Research
The research product hoped to be able to:
1. Increase the developing of language learning, especially in increasing the
students’ competence in reading comprehension.
2. Increase the students’ ability to analyze the content of the text.

3. Increase the students’ skill to read correctly.
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